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Introit. Mode 4

Exaudi, Domine. Ps 26
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H EAR, O Lord, * the sound of my call : be my helper :
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for- sake me not: despiseme not, O God my Sa-  vior.
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T HE Lord is my light and my sal-va-tion ; * whom
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should I fear ?
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T Hough an ar- my encamped against me, my heart
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would not fear ; * though war be waged up- on me, e-ven then
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will I trust.
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F OR he will hide me in his a-bode in the day of
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trou-ble ; * He will conceal me in the shelter of his tent, he will
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set me high up- on a rock.
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shall be, world without end. A- men.
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INTROIT — PSALM 26
ENGLISH PSALM TONE
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Hear, O Lord.

The Lord is my light and my salvation ;
whom should 7 fear ?

The Lord is my life s refuge ;

of whom should I be afraid ?

One thing I ask of the Lord ; / this I seek :
To dwell in the house of the Lord.

That I may gaze on the loveliness of the Lord
and contemplate his temple.

For he will hide me in 4is abode

in the day of trouble ;

He will conceal me in the shelter of his tent,
he will set me high upon a rock.

Even now my head is eld high
above my enemies on ev’ry side.
And I will offer in his tent
sacrifices with shouts of gladness.

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit.

As it was in the beginning, / is now, and ever shall be,
world without end. Amen.
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Responsorial Psalm (Year 0)
Remitte, Domine. Ps 31
Refrain
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L ORD, forgive the wrong I have done.

Verses
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B Lessed is the one whose fault is tak-en a-way, whose
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sin is covered. Blessed the man to whom the Lord imputes not
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guilt, in whose spir-it there is no guile. (I7)
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I acknowledged my sin to you, my guilt I covered

not. Isaid:*I confess my faults to the Lord,” and you took
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a-way the guilt of my sin. (I7)
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Y OU are my shel-ter ; from distress you will preserve
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me ; with glad cries of freedom you will ring me round. (IY)

G =
V4 T —A—a—— s a a i i ) —
B E glad in the Lord and re-joice, you just; ex-ult,
A |
L] ] a 4

all you upright of heart. ()
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Gospel Acclamation
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A L-le-lu-ia, al-le-lu- ia, al- le- lu- ia,

Verse (Option A)

Deus dilexit nos. IJny:10b
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G OD loved us and sent his Son as ex- pi- a-tion for
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our sins.

Verse (Option B)
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G OD loved us and sent his Son as ex- pi- a- tion
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for our sins.
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Offertory

Benedicam Dominum./ Ps 15
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" will bless the Lord * who gives me counsel. Ikeep
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the Lord al-ways be-fore me, with him at my right hand, I shall
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not be moved.
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K EEP me, O God, for in you I take refuge ; * I say
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to the Lord, “ My Lord are you. A-part from you I have no

a»

good.




Communion
Unum petii a Domino. Ps 26
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O NE thing I seek : * to dwell in the house of the Lord
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all the days of my life.

Verses
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set me high up-on a rock. (i)
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A ND I will of-fer in his tent sac-ri-fic-es with shouts
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of gladness ; * I will sing and chant praise to the Lord. @
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H EAR, O Lord, the sound of my call ; * have pit-y on
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me and answer me. (IY)
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O F you my heart speaks ; you my glance seeks ; + your
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presence, O Lord, I seek. * Hide not your face from me. &)
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Simple Sung Ordinary for Mass in English
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Ky-ri-e * e-le i-son. 7. Christe e- le i-son.
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Ky-ri-e e-le-i-son. Ky-ri-e e-le-i-son.

GLORIA (Psalm tone, adapted by Kurt Poterack)
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Glory to God in the highest, * and peace to his people on earth.
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Lord God, heavenly King, almighty God and Father, we worship you,
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we give you thanks, we praise you for your glory. Lord Jesus Christ,

L ]
lu. . o« ! ‘.‘]

-
o

only Son of the Father, Lord God, Lamb of God, you take away the sin
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of the world: have mercy on us; you are seated at the right hand of the
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Father: receive our prayer. For you alone are the Holy One, you alone
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are the Lord, you alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy
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Spirit, in the glory of God the Father. A - men.




GLORIA

Adapted from Psalm Tone I
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Glo-ry to God in the high-est, * and peace to his peo-ple on earth.

A I

'—l —* e . * P Fal il a d

Lord God, heav-en-ly King, al-might-y God and Fa-ther, we wor-ship
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you, we give you thanks, we praise you for your glo- ry. Lord Je-sus
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Christ, on-ly Son of the Fa-ther, Lord God, Lamb of God, you take
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a-way the sin of the world: have mer-cy on us; you are seat-ed at
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the right hand of the Fa-ther: re-ceive our prayer. For you a- lone
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are the Ho- ly One, you a-lone are the Lord, you a- lone are the
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Most High, Je- sus Christ, with the Ho- ly Spir-it, in the glo-ry of
A
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God the Fa-ther. A-  men.




SANCTUS
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Ho-ly, ho-ly, ho - ly Lord, God of powr and might,
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Heav-en and earth are full of your glo -ry,
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Ho -san -na in the high - est. Bless - ed is he who
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comes in the name of the Lord. Ho - san- na in the high-est.

MYSTERIUM FIDEI
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Christ has died, Christ is ris- en, Christ will come again
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Lamb of God, you take a- way the sins of the world
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Have mercy on us. Lamb of God, you take a - way
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the sins of the world: Have mercy on us. Lamb of God,
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you take a - way the sins of the world, grant us peace.




THE LORD'S PRAYER
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Let us pray with con-fi-dence to the Fa- ther in the words our Sa-vior gave us:
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Our Fa-ther, who art in heav-en; hal-low-ed be Thy Name; Thy King-dom come;
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Thy will be done, on earth as it is in heav-en. Give us this day our dai- ly bread,

And for-give us our tres-pass-es  as we for-give those who tres-pass a-gainst us,
[
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y. De-liv-er us Lord from eve-ry e-vil and grant us peace in our day. Inyour mer-cy
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keep us free from sin, and pro-tect us from all anx- i- e- ty, as we wait in joy-ful
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hope for the com-ing of our Sav-ior, Je- sus Christ.
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R. For the king-dom, and the pow- er, and the glo-ry are yours now and for-ev- er.

O Church Music Association of America | MusicaSacra.com




ORDO MISSAE

AD RITUS INITIALES

1 SIGNUM CRUCIS

fa Il
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I N némi-ne Patris, et Fi- li- i, et Spi-ri-tus Sancti.
3
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R7. Amen.

2 FORMULA SALUTATIONIS
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G Ra4-ti- a DOmi-ni nostri Ie-su Christi, et ca-ri- tas
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De- i, et commu-ni-ca-ti- o Sancti Spi-ri-tus sit cum émni-
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bus vo- bis.
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16 Ordo Missae
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R. Et cum spi-ri-tu tu- o.

3 AD RITUM PAENITENTIALEM
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F Ratres, agnoscamus peccata nostra, ut apti simus
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ad sacra mysté-ri- a ce-lebranda. (Pausa) ¥. Mi-se-ré-re
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nostri, Domine. R. Qui- a peccavimus ti-bi ¥. Osténde no-
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bis, Domine, mi-se-ricérdi- am tu- am. Rz Et sa-luta-re tu-

um da nobis. Mi-se-re- a-tur nostri omnipo-tens De- us et,
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dimissis pecca-tis nostris, perducat nos ad vi-tam ®térnam.
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R/ Amen.




6 POST COLLECTAM
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... per omni- a s&cu-la s&cu-10- rum R7 Amen.

AD LITURGIAM VERBI

7 POST LECTIONEM [
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Verbum Démi-ni. Ry. De- o gra-ti- as.

8 POST LECTIONEM II
vel unicam ante evangelium :
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Verbum Démi-ni.  Ry. De- o gra-ti- as.

11 ANTE EVANGELIUM
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D Omi-nus vo-bi-scum. K. Et cum spi-ri-tu ty- o,
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Lécti- o sancti Evangé- li- i se-ctindum Matth#- um.
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R. Gl6-ri- a ti-bi, Démi-ne.
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12 POST EVANGELIUM

Verbum Démi-ni. Ry. Laus ti-bi, Chri-ste.

AD LITURGIAM EUCHARISTICAM

1S POST ORATIONEM SUPER OBLATA
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Per Christum Ddémi-num nostrum. R7. Amen.

16 ANTE PRAEFATIONEM
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Omi-nus vo-bis-cum. R. Et cum spi-ri-tu tu- o.
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V. Sur-sum corda. R. Habé-mus ad Démi- num.
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V. Gra-ti- as agd-mus Doémi-no De- o nostro. Rr. Dignum et
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iustum est.
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18 POST CONSECRATIONEM

] . .
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Ysté- ri- um fi-de- i. vel Mysté-ri- um fi- de- i.
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K. Mortem tu- am annunti- 4mus, D6-mi-ne, et tu- am re-sur-
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recti- 6-nem confi-témur, do- nec vé-ni- as.

19 POST DOXOLOGIAM
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... per omni- a s@&cu-la secu-16- rum R Amen.

AD RITUS COMMUNIONIS

20 AD ORATIONEM DOMINICAM

g
.'I.E"'i'
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Pa-ter noster, qui es in ca-lis: sancti- fi- cé- tur nomen
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tu- um; advé-ni- at regnum tu- um; fi- at vo-lintas tu- a,
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sic-ut in cae-lo, et in terra. Panem nostrum co-ti-di- -
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num da no-bis hé-di- e; et dimitte no-bis dé-bi-ta nostra,
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sic-ut et nos dimit-timus de-bi-t6-ri-bus nostris; et ne nos
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indi-cas in tenta-ti- 6-nem; sed li-be-ra nos a ma- lo.

21 ACCLAMATIO POST LIBERA NOS
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R. Qui- a tu- um est regnum, et po-téstas, et glé-ri- a in
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22 AD PACEM
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... qui vi-vis et regnas in s#cula seculd- rum. R7 Amen.
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AX DOmi-ni sit semper vo-bis-cum. R;. Et cum spi-
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ri-tu tu- o.

24 AD ORAT. POST COMMUNIONEM
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Per Christum Démi-num nostrum. R7. Amen.

AD RITUS CONCLUSIONIS

25 AD BENEDICTIONEM
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D Omi-nus vo-bis-cum. Ry. Et cum spi-ri-tu tu- o.
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Bene-di-cat vos omni-po-tens De- us, Pa-ter, et Fi-li- us,
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et Spi-ri-tus Sanctus. R7. Amen.
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mi-ni. R. Qui fe-cit ce-lum et terram.
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B Ene-di-cat vos omni-po-tens De- us, Pa-ter, et Fi-
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li- us, et Spi-ri-tus Sanctus. R.. Amen.

27 AD DIMITTENDUM POPULUM '
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I - te, mis-sa  est. Ry. De- o gra- ti- as.




INTROIT
MASS FOR THE DEAD

Canlots: wl:  4Esd2:34,35,Ps64:2,3, 4,5
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R E-qui- em * ae-tér- nam do- na e- is
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e- is. Ps. Te de- cet hymnus, De- us, in Si- on; et ti-bi
.
. 1
a—a ‘I L] u . A a—a

reddé-tur vo-tum in Ie-rd-sa-lem. Ant. Réquiem.

- Eternal rest grant unto them, O Lord, and may perpetual light
shine upon them. . It is fitting, O God, to sing a hymn unto you on
Mount Zion; and our vows shall be carried out for you in
Jerusalem.
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Kyrie B, Mass XVIII

A, ! 1
8. S = FREREE S 3 P B | .
H i —_ T ol Mo
Y-ri-e * e- lé-i-son, 7Z;. Christe e- 1é-i-

! | | ! !
. BN P —5 r*;’*...—+e o
Bl 2H— . NI MR — (0

son. zz7. Ky-ri- e e- lé-i-son. 77, Ky-ri- e
2
. |

(] [] .
s
*e- 1é-i-son,




GRADUAL
MASS FOR THE DEAD

Cantoun: < 4 Esds_z: 34, 35, V. Ps 111:17

1 t [ 1

= . NG : . ﬂ;:j jo. 1w

R N {1 Iy i e
E-qui- em * aetér- nam do- na e- is
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Eternal rest grant unto them, O Lord, and may perpetual light

shine upon them. ¥. The righteous shall be remembered forever:;
he shall never fear evil tidings.
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SEQUENCE
MASS FOR THE DEAD

Sequent. §—
I. - R

f]D R . " g ] a .ﬂ——q
I- es irae, di- es il-la, Solvet saeclum in favilla :
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do ju-dex est ventlirus, Cuncta stricte discusstrus! Tuba
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Dies irae, .2
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la-tet apparébit: Nil indltum remané-bit. -Quid sum mi-
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salvas gra-tis, Salva me, fons pi- e-ti-tis. Recordi-re
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Dies irae, translation

Day of wrath, day that

will dissolve the world into burning coals,
as David bore witness with the Sibyll.
How great a tremor is to be,

when the judge is to come

briskly shattering every (grave).

A trumpet sounding an astonishing sound
through the tombs of the region

drives all (men) before the throne.

Death will be stunned and (so) will Nature,
when arises (man) the creature
responding to the One judging.

The written book will be brought forth,

in which the whole (record of evidence) is contained
whence the world is to be judged.
Therefore when the Judge shall sit,
whatever lay hidden will appear;

nothing unavenged will remain.

O Thou, God of Majesty,

nourishing brilliance of the Trinity,

Jjoin us with the Blessed.

What am I the wretch then to say?

what patron [ to beseech?

when scarecly the just (man) be secure.
King of tremendous Majesty,

who saves those-to-be-saved free,

save me, Fount of piety.

Remember, faithful Jesus,

because I am the cause of your journey:
do not lose me on that day.

Thou has sat down as one wearied seeking me,
Thou has redeemed (me) having suffered the Cross:
so much labor let it not be lost.

Just judge of the avenging-punishment,
work the gift of the remission (of sins)
before the Day of the Reckoning,.

[ groan, as the accused:

my face grows red from (my) fault:

spare (this) supplicant, O God.

O Thou, God of Majesty,

nourishing brilliance of the Trinity,

join us with the Blessed.

Thou who forgave Mary [the sinful woman],
and favorably heard the (good) thief,
hast also given me hope.

My prayers are not worthy,

but do Thou, Good (God), deal kindly
lest I burn in perennial fire.

Among the sheep offer (me) a place
and from the goats sequester me,
placing (me) at (Thy) right hand.
After the accursed have been silenced,
given up to the bitter flames,

call me with the blest.

Kneeling and bowed down I pray,

My heart contrite as ashes:

Do Thou [, my End,] care for my end.
That sorrowful day,

on which will arise from the buring coals
Man accused to be judged:

therefore, O God, do Thou spare him.
Faithful Lord Jesus,

grant them rest.

Amen.




OFFERTORY
MASS FOR THE DEAD

The verse Héstias can be omitted.
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O Lord Jesus Christ, King of glory, deliver the souls of all the
departed faithful from the sufferings of hell and from the deep
pit; deliver them from the mouth of the lion, may they not be
swallowed up by hell, may they not fall into darkness; but may
Saint Michael, the standardbearer, present them in holy light * as
you promised long ago to Abraham and his descendants. v. We
offer our sacrifices and our prayers to you, O Lord; receive them
for the souls that we are remembering today; O Lord, make them
pass from death into life * as you promised...
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Agnus Dei, Mass XVIII
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COMMEMORATION OF ALL SOULS

Communion IV Esd 2- 35
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6-nis me-x. Lux. or Cum sanctis.

" The traditional Psalm tone is used, and the traditional refrain, Cum sanctis... pius est, is
suggested. The final verse, Réquiem eetérnam, traditionally replaces the Gldria Patri.
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4. Qui- a apud te propi-ti- 4-ti- o est, ut time- 4mus te.
Lux. or Cum sanctis.
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apud e- um re-démpti- o. Lux. or Cum sanctis.
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5. Et ipse ré-dimet Isra- el ex émni-bus in-iqui-ta-tibus
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e-jus. Lux. or Cum sanctis.
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9. Réqui- em ®-térnam dona e- is Doémine, et lux perpé-
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tu- a lt-ce-at e-1is. Lux. or Cum sanctis.

May light eternal shine upon them, O Lord, T with your saints forever, for you
are gracious. /. Out of the depth I have cried to thee, O Lord: Lord, hear my
voice. 2. Let thy ears be attentive to the voice of my supplication. 3. If thou, O
Lord, wilt mark iniquities: Lord, who shall stand it? 4. For with thee there is
merciful forgiveness: wherefore thou art feared. 5. Sustain, O Lord, sustain my
soul in thy word; for my soul hath hoped in the Lord, as the watchman counts
on daybreak. 6. Let the watchman count on daybreak, and Israel hope in the
Lord. 7. Because with the Lord there is mercy: and with him plentiful redemp-
tion. & And he shall redeem Israel from all his iniquities. 9. Eternal rest grant
unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon them.
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Introit

Feast of Saints John Fisher & Thomas More, Martyrs
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Gradual
Feast of Saints John Fisher & Thomas More, Martyrs

Canty,. adl: Ps 33:12,¥.6
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Come, children, hearken unto me; I will teach you the fear of
the Lord. ¥. Go forth unto him and receive enlightenment, and
your faces shall not be put to shame.




Alleluia
Feast of Saints John Fisher & Thomas More, Martyrs
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Offertory
Feast of Saints John Fisher & Thomas More, Martyrs
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COMMON OF MARTYRS
Feast of SS. John Fisher and Thomas More, June 22
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7 Qué-ni- am gra-ti- a et mi-se-ri-c6rdi- a est sanctis e-

i

:‘j;”j S 1t

m__ 1

jus, et vi-si-t4-ti- o e- léctis e-jus. Justérum.

The souls of the just are in the hand of God, and the torment of death shall
not touch them: in the sight of the unwise they seemed to die, but they are in
peace. /. And though in the sight of men they suffered torments, their hope is
full of immortality. 2. Afflicted in few things, in many they shall be well re-
warded: because God hath tried them, and found them worthy of himself.
3. As gold in the furnace he hath proved them, and as a victim of a holocaust
he hath received them. 4. And in the time of their visitation they shall shine,
and shall run to and fro like sparks among the reeds. 5. They shall judge na-
tions, and rule over people, and their Loxrd shall reign for ever. 6. They that
trust in him shall understand the truth: and they that are faithful in love shall
rest in him. 7. For grace and peace are with his holy ones, and his care is with
his elect.




Introit
Solemnity of the Birth of St. John the Baptist
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From my mother’s womb the Lord called me by name; and he made my mouth like unto a sharp

sword; he protected me in the shadow of his hand. and he made me as his chosen arrow. ¥. It is
good to give thanks to the Lord, and to praise your name, O Most High. (Isaiah 49:1,2; Ps. 92)
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Gradual
Solemnity of the Birth of St. John the Baptist
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et di-xit * mi-hi.

Before I formed you in the womb, I knew you, and before you came out of the womb, I

consecrated you. ¥. The Lord put forth his hand and touched my mouth, and he said unto me:
Before I formed you, etc. (Jer. 1:5,9)
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Alleluia
Solemnity of the Birth of St. John the Baptist
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And you, child, will be called the prophet of the Most High; you will go before the Lord to make
ready his ways. (Luke 1:76)




L6

.+'

CREDO

Ve_t.

C Redo

111
XVILI. s.
' i
*E.”'\ DN ”—f, NP PR

in unum De-

um, Patrem omni-pot-éntem,

a 1
] .bl

1 ]

AR

N

!_._j

fact6- rem caeli et terrae, vi- si-bi-li- um 6-mni- um, et in-

]
'n

a | P !
. h. N . . . " II .- 45, . .
NG f— : —a—R —a—

i

vi- si-bi- li- um. Et in unum Démi-num le- sum Christum,

i

QR

1 L

S ™ o —

Fi- li- um De- i

u-ni-gé-ni-tum. Et ex Patre na- tum ante

1
1

|
T

h a fi— —h —,
N 1 —n a—
N, a0 B . B .
6mni- a saé- cu-la. De-um de De- 0, lumen de lami-ne,
e "—a A . , a [ a {
1 all 1 IL’ L J—J
—a—a— E : -

De- um ve-rum de De- o ve-ro. Gé-ni-tum, non fa- ctum, con-

}

! . a

] &

"

—=at,
1

— !

SN el

—i—

o

substanti- 4-lem Patri : per quem 6mni- a fa-cta sunt. Qui




Credo III, continued
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Credo III, continued
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Offertory
Solemnity of the Birth of St. John the Baptist
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The righteous man shall flourish like the palm tree; he shall grow up like a cedar of Lebanon.
(Ps. 92:13)
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FEAST OF SAINT JOHN THE BAPTIST

C o éj{s : June 24, Mass of the Dav
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D6- mi-ni  pa-ra- re  vi- as  e- jus

v. Lc 1: 68-79, Cant. Benedictus (v. 9-11 have precedence)
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1. Bene-dictus Déminus De- us Isra- el, qui- a vi-si-ta-vit
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Tu puer.

et fe-cit redempti- 6nem ple-bi su- =.
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2 Et e- ré-xit cornu sa- la-tis no-bis in domo Da-vid
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Tu puer.

pG-e-ri su- i.
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3 Sic-ut locu-tus est per os sancté-rum, qui  a s&cu-lo
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sunt, prophe-ta-rum e- jus. Tu puer.
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4. Sa-lG-tem ex in-i-mi-cis nostris et de manu émni-
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um, qui o-dé-runt nos.  Tu puer.
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5. Ad fa-ci- éndam mi-se-ri-c6rdi- am cum pé-tri-bus no-
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stris et memo-ra-ri testaménti su- i sancti. Tu puer.
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6. Jusju-rdndum, quod ju-ra-vit ad Abraham patrem no-
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strum, da-tG-rum se no-bis. Tu puer.
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7. Ut si-ne timé-re, de manu in-imi-cé-rum nostré-rum
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li-be-ra-ti,” servi- dmus il-li. Tu puer.
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8 In sancti-ti-te et justi-ti- a co-ram ipso Oomni-bus
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di- é-bus nostris. Tu puer.
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9. Ad dandam sci- énti- am sa-la-tis ple-bi e-jus in re-
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missi- 6nem pecca-té-rum e- 6-rum. Tu puer.
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10. Per vi-sce-ra mi-se-ri-c6rdi- & De- i nostri, in qui-

a
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bus vi-si-ta-bit nos O-ri- ens ex al-to. Tu puer.

5 l ' Or, according to modem usage: Ut sine timére, de manu inimicérum liberati.
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/1. Il-lumi-na-re his, qui in ténebris et in umbra mortis
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sedent, ad di-ri-géndos pedes nostros in vi- am pa-cis.
Tu puer.

You, child, shall be called the prophet of the Most High, for you shall go be-
fore the face of the Lord to prepare his ways. /. Blessed be the Lord, the God
of Israel, because he has visited and wrought redemption for his people, 2. and
has raised up a horn of salvation for us, in the house of David his servant, 3. as
he promised through the mouth of his holy ones, the prophets from of old;
4. salvation from our enemies, and from the hand of all who hate us, 5. to show
mercy to our forefathers and to be mindful of his holy covenant, 6. of the oath
that he swore to Abraham our father, that he would grant us, 7. that, delivered
from the hand of our enemies, we should serve him without fear, & in holiness
and justice before him all our days. 9. [You shall] give to his people knowledge
of salvation through forgiveness of their sins, /0. because of the loving kindness
of our God, wherewith the Orient from on high has visited us, //. to shine on
those who sit in the darkness and in the shadow of death, to guide our feet
into the way of peace.




UT QUEANT LAXIS
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u-térque  Abdi-ta pandit. 5. Sit décus Patri, genitaé-
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que Pré-li, Et ti-bi cémpar utri-dsque virtus, Spi- ri-
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tus semper, Dé-us unus, 6mni Témpo-ris aévo, Amen.

Ut queant laxis, Vespers hymn, St. John the Baptist, by Paul the Deacon, O.S.B. (died 799).
Translated by Rev. Adrian Fortescue (1874-1923).

1. That the servants of God with clear voices may sing the wonders of thy life, obtain
forgiveness for unworthy lips, O holy John.

2. A messenger, coming from high heaven, told thy father that thou wouldst be born great; he
declared thy name and the manner of thy life in order.

3. Thy father, doubting the message from on high, lost the gift of speech; but thou when born
didst heal the organs of his voice.

4. Hidden before birth thou knewest the coming of the King; so did both mothers through their
sons declare secret things.

5. To the Father be praise, to his only-begotten Son and to the Holy Spirit, equal in might to
both, One God for ever.
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CREDO V
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Re-do in u-num De- um, * ve/ Cre-do in unum
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De- um, * Patrem omni-pot-éntem, facté-rem caeli et terrae,
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vi-si-bi-li- um 6mni- um, et invi- si-bi- li- um.

Et in unum
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Démi-num Ie-sum Christum, Fi-li- um De-i u-nigé-ni-tum.
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De- 0, lumen de lGmine, De-um ve-rum de De- o ve- ro.




Credo V, continued
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Gé-ni-tum, non factum, consubstanti- 4-lem Patri : per quem
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Omni- a facta sunt. Qui propter nos hémi-nes
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glo-ri- a, iu-di-ca-re vi-vos et mértu- os

! cu-ius regni non
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Credo V, continued
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Asperges (Outside Paschal Time) W v. Ps 50: 1
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Spi-ri-tu- i Sancto. * Sic- ut e-rat in princi-pi- o, et nunc,
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et semper, et in s&cu-la secu- [6-rum. A- men.  Asper.
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Versicles and Responses
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y. Osténde nobis, Démi-ne, mi-se-ri-c6rdi- am tu- am.
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R. Et sa-lu-td-re tu- um da no-bis.
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y. Démi-ne exiudi
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R. Et clamor me- us ad te vé-ni- at.
&

o-ra-ti- 6nem me- am.
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y. D6mi-nus vo-biscum. Rr. Et cum spi-ri-tu tu- o.
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y. O-rémus... nostrum. R. Amen.
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Responses at the Last Gospel .
P el
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y. Démi-nus vo-biscum. r. Et cum spi-ri-tu tu- o.

%—._H—.—.—-I—I—H—G—H—.—.——H~ﬁ

y. In-i-ti- um sancti Evangé-li- i secandum Jo- d4nnem.
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R. Gl6-ri- a ti-bi Démine.

After the Gospel:
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R. De- o gra-ti- as.
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ICAE SACRAE (ROMA)
Founded 1963 by Pope Paul VI
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Cel O God. come_ to my as - sist - ance. All O Lord, make haste to help_ me.

Cel. Glory be to the Father and to the Son,/and to the Holy Spirit./
As it was in the beginning, is now and ever shall be, world without end.
——
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Alll A - men. In Eastertide
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Penitential Rite
with “l Confess..” |
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8 Cel. My brothers and sisters, to prepare _ ,
. ourseives to celebrate the sacred___mys-ter - ies, let us call to mind our sins.
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Cel. and People | confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters, that 1 have
sinned through my fault in my thoughts and in my words, in what [ have ;
done,and in what { have failed to do: and I ask blessed Mary, ever Virgin, ;
all the angels and saints, and you, my brothess and sisters, to pray for me to '
the Lord our God.
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8 Cel. May al-might -y God have mer-cy on us for - give_. us our sins, and
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All Praise to You,.O"_God, This Night

All
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1, All  praise to you, O  God, this .night For all the bless-
2. For - give” us, Lord, through -Christ - your :"Son, What - ev - er wrong
3. En - light-- en us, O bless - ed’ Light, And pgive us rest

e i X Y X - X
y .o N =i

-

1. ings of the light; Kcép us we pray, O " King of " kings,
2. this day we've done; Your peace give to  the world, O Lord,
3. thro’ -out this night. O  strength-en us, that for your sake,

2 Y
Y

] -3 " "
1. Be - neath your own al - might - y wings. :
2. That we might live in one ac - cord.
. We all may serve you when we wake. A - men.__.
Psalmody
A 1 Cantor or Schola 11 All '
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In the si - lent hours. of night, bless the Lord.
Cant ‘PSALM 4: 1-7. and PSALM 134: 1-3. 15
" ud nior(s) ) .
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PSALM 4
!. When I call, answer me, O God of . jus - tice;
3. Itis the Lord who grants favors to those whom he loves;
5. Many say: “What can bring hap - pi - ness?”
7. 1 will lie down and sleep comes at once
DOX. Glory be to the Father, and to the . Son,
PSALM 134
1. O come bless the : i Lord,
3. Lift up your hands to the : ho - ly place
DOX. Glory be to the Father, and to the Son,
A
s = y 2 N 1y H— +
o d ] e
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1. from anguish you released me;have_________ mer - ¢y and hear_____ mel!
3. the Lord hears me when- . ev - er [ cail him.
5. Let the light of your face shine up-on us, O Lond.
7. for you alone, Lord, make me dwell in safe - ty.
and to the _ Ho - ly Spir - it.
1. . all you who serve the Lor.
3. and i bless the Lord thro® the night.

and to the - Ho - ly Spir - i,




: All Flex +
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2. O men, how long will your.- hearts be - closed,
4. Fear him; do not sin; +ponder 6n your bed and be still.

6. You have put into my heart a

great - er  joy

As it was in the beginning, is now, and ever shall be,
2, who stand in the house of the : - Lord,
As it was in the beginning, is now, and ever ____ shall be,
ned .
i n P 9 W b WS & M oY —
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2. will you love what is futile and : seek  what i false?
4, Trust in'the Lord and make . jus- tice your sac- 1 - fice.

. 6. than they have from abundance of com and new wine.
: world with-out end.- A - men.
All repear ANTIPHON

2. in the courts of the house of our God.

world with-out end. A - men.
All repear ANTIPHON

Scripture Reading

Hear O Israel, the Lord thy God is Lord only and thou shalt love the Lord thy
God with all thine heart, with all thy soul and with all thy might. And these
words which | command thee this day shall be in thine heart and thou shalt
whet them on thy children, and shall talk of them when thou art at home in
thine house and as thou walkest by the way. (Deuteronomy 6/4-7)

Responsory

1 Cantor 11 All

‘In - to your. hands,_ O Lord,__ 1l com-mend. my spir - it

All In-to your. hands,_O Lond,. I com-mend. my spir - it.
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Canticle of Simeon

VCantor(s) 11 Al

.l

EE:
(L.
oL
o]
i
il

” ———
sleep, __ that we may wake_ with Christ__ and__ rest__ in peace.

LUKE 2:29-32

Cantor(s) and All alternating T3
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l. Lord, you__ have dismissed your _______ ser - vant Jin _ peace
2. Be - cause_ mine eyes have seen your sal - va - tion,
3. A light__ of revelation - to the gen - tiles
DOX. Glo -ry____ be to the Fa- ther,and to the— Son,
As it was in the beginning, is
now, and ev - er shall _ be,
Bt % 1
[3] | 4 | 4 N
I.  ac- : cord-ing to your word,
2. which you have prepared before the . face of all  peo - ples,
3. and the glory of your _ peo - ple Is - ra - el
and to the Ho -1ly Ghost,
world with - out end. A - nen,
Oration

O God, from Whom all holy desires, all good counsels, and all just works do
proceed; give unto Thy servants that peace which the world cannot give, that
both our hearts may be set to obey Thy commandments, and-also that by Thee
we being defended from the fear of our enemies, may pass our time in rest and
quietness. Through our Lord Jesus Christ Thy Son, Who liveth-and reigneth

with Thee, in the unity of the Holy Ghost, one God, world without end. Amen.

Blessing and Conclusion
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May the all-powerful Lord grant Y us o a rest- ful night
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-and a peace- ful . death, Al A - men,
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Eni Cre- 4-tor Spf-ri-tus, Méntes tu- érum vi-si-ta :
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